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Annomayus

JlaHHasl CTaThsl MOCBAIIEHA aHATN3Y BCTYMUTENHLHOTO COOSCEOBAHMS KaK CAMOCTOSITEILHOTO JKaHPA aKaJeMHIECKOTO
JIMCKypca Ha aHTIIHHCKOM si3bIKe. B nccnenoBanuy paccMarpuBaeTcs coOece1oBaHNe ¢ TOUKU 3PEHHS €T0 CTPYKTYPHBIX,
CEeMaHTHYECKHX, TPAarMATHIECKUX U COIHOKYIBTYPHBIX 0COOCHHOCTEH 1 BBIACISIOTCS KITIOUEBBIC SI3BIKOBBIE CTPATETHH
1 TAaKTHKH, HCTIOIb3yeMble yUacTHUKaMH cobecenoBanysi. Hayunas HOBU3HA 3aKITI0YAETCSI B TOM, UTO IIPEANPUHIMACTCS
MIOMBITKA IIPOBECTH KOMIIEKCHBIA aHANIN3 BCTYMHTEILHOTO COOECETOBAHNS Ha aHITIMHCKOM SI3BIKE KAK CAMOCTOSITEIThb-
HOTO ’KaHpa aKaJeMHIEeCKOro AUCKypca. Llenp nccneoBanus COCTOUT B TOM, YTOOBI BBIIBUTH M OMHCATh OCOOCHHOCTH
BCTYNIUTEIHHOTO COOECEN0BaHNS HAa aHIIMICKOM SI3BIKE KaK JKaHpa akaJeMHIeCcKoro AUcKypca. B kadectBe meTomomo-
THYIECKOH OCHOBBI HICIOJIB30BaHbI METOIBI IMHIBUCTHUECKOTO aHAIN3a TUCKyPCa, KOMIOHEHTHOTO M KOHTEKCTYaIbHOTO
aHajM3a, a TAKXKE CUCTEMHBIIH MOAXOJ K MCCIISJOBAHUIO AUCKYPCUBHBIX IMpakTHK. Oco0oe BHIMaHUE YAEIsIeTCsS aHa-
JU3Y BCTYNUTENBHBIX cobecenoBanuii B OKCHOPIACKOM YHHBEPCHUTETE, TIe Mpodeccopa UCTIONb3YIOT CreHu(pUIecKre
METO/IBI OIIEHKH aKaAeMHIECKUX CIIOCOOHOCTEH CTyAeHTOB. BBIBO/IBI TOKA3BIBAIOT, UTO BCTYNUTENBFHOE COOSCEOBAHIE
Ha aHIIUICKOM SI3BIKE SIBISAETCS KOMITIEKCHBIM XXaHPOM aKaJeMHUECKOTO ANUCKYpCa, XapaKTePU3YIOINMCS CIeupu-
YECKUMHU CTPYKTYPHBIMH, CEMAHTHIECKUMH, IIPArMaTHIeCKIMHU U COIMOKYIBTYPHBIMH OCOOCHHOCTSAMH. Pe3ymbrars
HCCIIEI0BAaHNS MOTYT OBITh HCIIONB30BAHbI MIPH pa3pabOTKe METOANIECKUX PEKOMEHAUH IO MOArOTOBKE K BCTYIIH-
TEJILHBIM COOECEI0BAaHNAM Ha aHIIIMICKOM SI3BIKE.

Kniouegvie cnosa
JIMCKYpC, BCTYIIUTENIbHOE coOeceoBaHNe, aKaJIeMUIEeCKUH TUCKYypC, KOMMYHHKATUBHbIC CTPATervy, AUCKYPCHBHbBIC
MapKephbl

Jna yumupoeanus
Tennvieuna M. M. JlucKypCUBHBIC TIPAaKTUKH BCTyNUTENbHOTO cobecenoBanust // Becrank HI'Y. Cepust: JIunrsuctuka
1 MEXKYIbTypHas kKommyHukanus. 2025. T. 23, Ne 3. C. 80-96. DOI 10.25205/1818-7935-2025-23-3-80-96

Discursive Practices of the Admission Interview

Irina M. Teplygina

Saint Petersburg Electrotechnical University
Saint Petersburg, Russian Federation

esmirnovae@yandex.ru, https://orcid.org/0009-0008-0613-8410

Abstract
This article analyzes admission interview as an independent genre of academic discourse in English. The study exam-
ines the interview from its structural, semantic, pragmatic, and sociocultural perspectives, highlighting key linguistic
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strategies and tactics employed by the participants. The novelty of the research lies in its attempt to conduct a compre-
hensive analysis of the English-language admission interview as an independent genre of academic discourse. The aim
of'the research is to identify and describe the features/specificity of the English-language admission interview as a genre
of academic discourse. The methodological framework employs discourse linguistic analysis, component and contex-
tual analysis, and a systematic approach to the study of discursive practices. Special attention is given to the analysis
of admission interviews at the University of Oxford, where professors utilize specific methods for evaluating students’
academic abilities. The conclusions show that the English-language admission interview is a complex genre of academic
discourse characterized by specific structural, semantic, pragmatic, and sociocultural features. The research findings can
be used in developing methodological recommendations for English-language admission interviews.
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academic discourse, entrance/admission? interview, discourse analysis, communication strategies, speech behavior tac-
tics, University of Oxford
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BBenenune

Bospociiee komu4ecTBo IMyONMKanuii KOMMYHUKATUBHBIX CTPATerMii U TAKTUK B KOHTEKCTE
cobeceoBaHus 00YCIOBICHO Pa3BUTUEM JTUCKYPCHBHOW JIMHTBUCTUKU M TEOPHU KOMMYHHUKAIUH.
Ha coBpemeHHOM 3Tare Ba)KHBIM HAIpPaBICHUEM CTAHOBUTCS M3YyYEHHE KOMMYHUKATHBHOIO B3au-
MOJEUCTBUSI B PA3TUYHBIX HHCTUTYLHOHAIBHBIX JUCKypcax. McciaenoBanus MOCIEAHNUX JET yKa3bl-
BaIOT Ha BO3pacTaroliee BHUMaHue K nonutuueckomy [Kapamona, 2013], ropunuyeckomy [Masnbiie-
Ba, 2011], menumuackomy [bapcykosa, 2007] u oOpa3oBarensHoMy [Kazannesa, 2018] nuckypcam.
B cBs3u ¢ 3TUM pacmupsitoTes paMKH MHCTUTYLHOHATBHOTO NUCKYpCa, BKIIOYAIOIIETO HE TOJBKO
npoeccuoHabHBIC, HO U akajiemudeckue [ XyToi3, 2015], Hayunsie [Swales, 2004] koMMyHUKaTHB-
HBIC THITBI. DTO MOKa3bIBACT pa3HO0Opasue cdep, B KOTOPIX CTPATErHU U TAKTUKU PEYEBOTO MOBE/IE-
HUS UTPAIOT BAXKHYIO POJIb.

CoBpeMeHHbIE HCCIeOBAaHMS ACTAl0T aKIEHT Ha U3YYeHUH 0COOCHHOCTEH TUCKYpCa HHTEPBBIO
[Hyland, 2009]. CobecenoBanue, Kak ero KJIFOYEBOH 3JIEMEHT, CTAHOBUTCS 00BEKTOM MPUCTAIBHOTO
BHHUMAaHUSI, IOCKOJIbKY €My IIPUCYII] HE TOJILKO HHCTUTYLMOHANBHBINA XapaKTep, HO OHO CaMO CTaHO-
BUTCSI B&KHBIM MHCTPYMEHTOM aHAJN3a PEUCBBIX CTPATEIHi, TAKUX KaK KPCAaTUBHBIC PEUEBBLIC TaK-
THUKU U THOKOCTh BepOabHOTO MOBeACHUs KaHauaaToB [Areesa, 2017]. HecmoTps Ha TO 4TO BCTy-
MUTEIILHOE COOECeI0BaHUE SBIISIETCS HEOThEMIIEMON YaCThIO aKaJeMHUECKOW KI3HU, TaHHBIN JKaHP
MOKa He MOJYYHJI JTOJDKHOTO BHUMAHHS CO CTOPOHBI MccienoBareseil. B cymecTByronmx padorax
cobeceqoBaHKe MPH MOCTYIUIEHHMH paccMaTrpuBaeTcsl (parMeHTapHoO, Yalle BCEro B KOHTEKCTE aHa-
JIN3a KOMMYHHUKATUBHBIX CTPATErHid WU OINUOOK, JOMYCKAeMbIX WHOCTPAHHBIMU a0UTypUEHTAMHU
[Askehave & Swales 2001].

AKTyalbHOCTh HCCIIEIOBaHUSI 00YyCIOBIIEHa PaCcTyIeH MOTPEeOHOCThIO B 3((EKTUBHONH METO-
JIUKE TIOATOTOBKHM K BCTYHMHUTEIbHBIM COOCCEOBAHMIM Ha aHTIIMACKOM SI3BIKE, KOTOpasl yUWThIBaja
OBl )KaHPOBYIO CHEIM(PHUKY JTaHHOTO THIIA JUCKYPCa U CIIOCOOCTBOBaIA Obl (JOPMHUPOBAHUIO Y KaHIH-
JIAaTOB HEOOXOIUMBIX KOMMYHUKATUBHBIX KOMIICTCHIINH.

Hayunast HOBH3Ha JaHHOTO UCCIIEIOBAHMSI 3aKIIFOYAETCS B TOM, YTO JKaHP BCTYIMHUTEIHLHOTO co0e-
CEJIOBAHMS PACCMATPUBACTCS C TOUKH 3PEHUS €r0 CTPYKTYPHBIX, CEMAHTUUYECKHUX, MParMaTuyeCKuX
Y COLIMOKYJIBTYPHBIX OCOOEHHOCTEH.

Leas uccjenoBaHusi — BBISIBUTH M OMUCATh OCOOCHHOCTH BCTYMHUTEIBHOTO COOECEI0BaHUS
Ha aHIIMICKOM SI3bIKE KaK JKaHpa akaJeMHUeCKOro AUCKypca.

Metoapl uccaenoBanus. B cBoeM uccienoBaHUsl aBTOp ONMMUPAJICS Ha OOIEHAyYHBIE METO-
IIbl: UHAYKTUBHBIA W JEAYKTUBHBIN; aHAIU3a U CHUHTE3a; MHTEPIPETALMU; OMUCATEIbHBIN METOA
Ha OocHOBe 0000mIeHUs 1 Kiaccuukanuyu n3ydyaemoro marepuaia. CieayeT BBLACTUTH COOCTBEH-
HO JIMHTBHCTUYECKUE METOJbI: Je(DUHUIIMOHHOTO aHajK3a, JIMHIBUCTUYCCKOTO aHalln3a JUCKypca,
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KOMIIOHEHTHOTO U KOHTEKCTyalbHOro aHaiu3a. CHCTEeMHBIH MOIXOA JJISl CCIIEIOBAHUS TUCKYPCOB
CHENUANMCTOB IO COOECEIOBAaHNIO U UHTEPBBIONPYEMbIX KaHIUIATOB MPH MOCTYIICHUH WK Ha Ba-
KaHTHBIE JI0JDKHOCTH OCHOBaH Ha KOMOMHAIIMY YKa3aHHBIX METOIOB. B KadecTBe METOOIOT HYECKO
0a3bl UCIIONB3YIOTCS TPY/IBI OTEUECTBEHHBIX M 3apyOexkHbIX nccnenosareneii: B. M. Kapacuka (koH-
nenius s3pikoBoi Jinunocty) [Kapacuk, 2002], U. I1. Xytei3 (da3sl codecenoranus) [ XyTsiz, 2017],
JIx. Ceeitnza (;kanpoBblii aHanu3) [Swales, 1990], K .A. Xannuaes (uaeaunonHast pyHKINS S3bIKA)
[Halliday, 2016], D. I'opdmana (teopus ¢peiimunra u camonpesentauuu) [Goffman, 1999], C. Yon-
nec (s3pikoBOE oOpazoBanue) [Wallace, 1992] u np.

MarepuaJioMm 1151 BBISIBICHHS I€CKPUIITUBHBIX MPAKTUK TOCITYKUIIM CKPHUIITHL U BUJICOUHTEP-
BBIO BCTYIHTENILHBIX COOSCEJOBAaHMI B BBICIINE YueOHbIe 3aBeieHust 00beMoM 170 Thic. cIIOB.

1. CobecenoBanue B npogecCHOHATBHOI cpefe:
KOHTEKCT /IJIsl IOHUMAHHUSI aKaJeMHY€eCKOro codece10BaHUSA

KoMMyHHMKaTHBHBIN Npoliecc — CIOKHOE MeperyieTeHre S3bIKOBBIX (PYHKIMH, POJIed U cTpare-
ruid. Mneanuonnas QyHKIuUS s3bIKa MPOSBISICTCS B MOCTOSIHHOM OOMeHe MH(pOpManuen, 3a1aHuu
BOIMPOCOB U TIOMCKE OTBETOB, TOIJa KaK MEKIMYHOCTHAsE (YHKIHS OTBEUACT 3a CO3JaHUE Ompese-
JIEHHOW aTMoc(epbl, YCTaHOBJICHHWE KOHTAKTa, AEMOHCTpAlMIoO MOHMMaHus 1 uHTepeca [Halliday,
2016. P. 49].

B neHTpe KOMMYHUKAaTHBHOTO TpOLIEcca — JAUAJIOT, KOTOPBIH MOXKET ObITh KaKk FapMOHHYHBIM,
TaKk U KOHQPOHTAMOHHBIM, [Je Ka)/asi CTOPOHA UCIOJb3yeT CBOM KOMMYHUKAaTUBHBIC CTpaTeruu
W TaKTHKH. IHTEpBBIOED BBICTYIAET B POJIH DKCIIEPTA, OLIEHUBAsI MPO(HECCHOHATBHBIE U TMYHOCTHBIE
KauecTBa KaHauaara. OH JODKEH HE TOJNBKO MPOBEPUTH 3HAHUS M OMBIT, HO U TOHSTH, HACKOJIBKO
OMIIOHEHT MOTHUBHPOBAH, CTPECCOYCTOMYMB, CIIOCOOCH JIX OH paboTaTh B KOMaH/IE M aJIallTUPOBATHCSI
K KOpIIOPaTHUBHOM KynbType. Kanaunar, B cBoro ouepeib, CTpeMHUTCS MPEACTaBUTh ceOs B HAMITYYILIEM
CBETE, IPOJIEMOHCTPUPOBATH CBOU CHIIbHBIE CTOPOHBI U YOS TUTh HHTEPBBIOEpA B CBOCH MPUTOHOCTH.
SI3bIK coOeceqoBaHMs SBISIETCS HE MPOCTO CPEACTBOM Iepefadn MH(QOpMAalui, HO HHCTPYMEHTOM
CO3JaHMs OnpeeeHHol aTtMochepbl. DopMabHbIE HIEMEHTHI (TEPMHUHBI, HOMEHBI, KaHIICISIPU3MBbI)
MOAYEPKUBAIOT CEPHE3HOCTh CUTYallMH M NMpodecCHoHaIn3M yJyacTHUKOB. HedopmansHbie snemeH-
ThI (Pa3roBOPHBIE CIOBA, HIUOMBI) IIOMOTAIOT CO3AaTh OoJiee CIIOKOWHYI0 aTMOc(hepy B YCTaHOBHTh
JIOBEPUTEIILHBIA KOHTAKT. TeM CaMbIM SI3BIK CIIYKHUT MHCTPYMEHTOM JUISl JOCTHIKCHUSI HECKOJIBKHX
ueneit: 1) nomyunTs HHQOPMALIUIO O KaHIUAATE, 2) OLIEHUTDH €r0 CIIOCOOHOCTH, 3) co31aTh onpese-

Tabnuya 1

®da3bl cobece10BaHUS B aKaIEMUIECKOM cpelie
Table 1

Oxford University interview matrix

®da3za Iens

1. Uannuupyromas (ycTaHOBIEHHE KOHTakTa, | Hawano B3aumoneiicTBuS, BBEJCHUE B TEMY
o0cyKIeHre X0Aa HHTEPBbIO)

2. Opuenrtupytomias (GopMmupoBanue oxuia- | OnpeaencHUe CTPYKTYPhl HHTEPBbIO, OXKHIAHUI
HUHN)

3. llenoBas (TecTHpoBaHUE, IeMOHCTpanus Ha- | OCHOBHAs 9acTh, 0OMeH HHQpopMaIuel, oreHka

BBIKOB) KaHIuaara

4. Pestomupytoiias (TIOBEICHHE UTOTOB) IMoaBeneHne UTOroB, OOCYXICHUE NATbHEHIINX
[IaroB

5. 3aBepiatomias (O1aroapHOCTH) 3aBeplleHUEe B3aUMOJICHCTBHS
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JeHHY0 aTMocdepy U, B UTore, 4) HAUTH «HIeaIbHOE COOTBETCTBHE)» MEXY KaHAWAATOM U KOMIIa-
HUel (W11 yHUBEPCUTETOM).

B nenom, aHanu3upysl TaKTHMKH M CTpaTerdd KOOMEpaluH B MpodecCHOHaIbHOM cpene (auc-
KypC-MHTEPBBIO), MOXKHO BBIICINTH clenyromme ¢aspl codeceqoBanus (tadm. 1) [Xytez, 2021.
C. 94-95].

2. CTpykTypa okchopackoro codeceqoBanus: anaaus ¢gas

PaccmoTpum npuMeps! 1 Kaxa0# (a3bl OKCHOPIACKOTO BCTYIHUTEIEHOTO COOSCEIOBAHNS.

1. Unuyuupyrowas ¢asa (Orienting Phase). llenb: co3maTh TOJTOKHUTEIBHYIO aTtMochepy
JUTSL Havajia co0eceI0BaHtsI, yCTAHOBUTh KOHTAKT C KaHJIMJIAaTOM, CO3JIaTh TIEPBOE BIIEUATICHUE, 000-
3HaUUTh (popmar u Temy jauasiora. [IpruMepbl U3 BUICOMHTEPBBIO BCTYIHTEILHBIX COOCCENOBAHUI
B Oxcdopae [Oxford University English Mock Interview]:

Interviewer: Okay, hello everybody. Um, we are going to, uh, do a mock interview. Um, and we 're
going to introduce ourselves. Uh, and then I'll say just a little something about the interview. So, um,
uh, off you go Chris.

Chris: Hi everyone, I'm Dr. Chris Salamon, uh, and I teach early modern literature, which
includes Shakespeare.

Catherine: Hi, I'm Catherine. I'm a first-year English student here.

Linda: And I'm Linda. I'm also an English teacher. I teach medieval literature. (Oxford University
English Mock interview (https://www.youtube.com/watch?v=2yIfEgbECjU, 0:00-0:16).

SI3bIKOBBIE CpecTBa BRIpaKeHHS: (hopManbHOe oOpamienne («Hello everybodyy, «Hi everyoney);
Mpe/iCTaBlICHUE ceOsl M OPraHU3alliu; BRIPOKEHHUE OJIAaroapHOCTH KaHIUIATy 3a MPUXOJ;, YKa3aHUe
Ha (opMmar W TeMy WHTEPBBIO; YTOUHEHHE MPOIOIDKUTEILHOCTH COOCCEIOBAHMS, UCIIONB30BAHUC
JIPYKEITFOOHOTO TOHA U MTO3UTUBHOW JICKCHKH.

2. Opuenmupyiowas gaza (Orienting Phase). 1lens: onpenenuTsh CTPYKTYPY U MPOTOIKUTEITb-
HOCTh MHTEPBBIO, 0003HAYUTL OKUIAAHUS OT KaHIWIATa, CO3/aTh YSTKHE PAMKH JUIS JajbHEHIIEro
oOmIeHMs.

Example 1 (Structured, from a typical interview structure): Today s interview will have three
parts. First, we’ll discuss your experience and skills. Then, we’ll move on to some technical questions.
Finally, you’ll have the opportunity to ask us any questions.

Example 2 (Timeline, adapted from Oxford Modern Languages interview: https://www.youtube.
com/watch?v=pJSTQek-7kU, 0:06): We expect the interview to last around 30 minutes. We’ll start by
discussing your personal statement, and then we’ll explore a short text together.

Example 3 (Expectations, from Oxford Earth Sciences interview: https://www.youtube.com/
watch?v=Agdq8r1S5IE, 0:15): Don t worry too much about getting the right answers straight away,
our main goal is just to see how you think about problems.

Example 4 (Focus, adapted from Oxford English Literature interview: https://www.youtube.com/
watch?v=MGCisjJmD2E, 0:03): Our main focus today is to understand your motivation for studying
[Subject] and your approach to literary analysis.

Example 5 (Process, adapted from a common art history interview: https://www.youtube.com/
watch?v=dpi6-23PTYg, 7:54): We’ll present you with an image and ask you to describe and analyze
it. We’ll then ask some follow-up questions to explore your interpretation.

Ha »ToM sTane BayKHO YeTKO OOBSICHUTH KaHJIUIATY, Yero OT Hero okuaaroT. OnucaHue cTpyk-
TYpPBI, TPOAOIIKUTEILHOCTH ¥ KPUTEPUEB OI[CHKH ITOMOTAeT CHU3UTh YPOBEHb CTPECCa M MO3BOJISICT
MPETEHJICHTY COCPEIOTOUYUTHCS HA OTBETAX.

SI3BIKOBBIC CPEJICTBA BBIPAKCHHUS:

— yKazaHHe Ha CTPYKTYpY MHTEPBBIO (DTAITbl, MPOMOIHKUTEIBHOCTD) (M3 WHTEPBBIO TI0 OHMOMETH-
nrHCKUM HaykaM (https://www.youtube.com/watch?v=dpi6-23PTY g, 0:46): Your interview will be about
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20 minutes or so, Finn. We re going to start off with some questions on your personal statement, so for
things that you chose to show us that you re interested in, and then there s going to be two puzzles;

— YTOYHEHHE TeM, KoTopsie OyayT oocyxkaarbes (Oxford Modern Languages interview: https://
www.youtube.com/watch?v=pJSTQek-7kU, 0:06): ..We’ll start by discussing your personal
statement, and then we’ll explore a short text together;

— onucanue oxunanuil ot kauauaara (Oxford Earth Sciences interview: https://www.youtube.
com/watch?v=Agdq8r1S5IE, 0:15): Dont worry too much about getting the right answers straight
away, our main goal is just to see how you think about problems. Eme npumep (Oxford Materials
Science interview: https://www.youtube.com/watch?v=UCvxFNYsMkg, 2:47): So, today we're
going to be asking you some questions about materials... And the main thing is, dont worry if you
don t know the answer straight away. What we 're interested in is how you think about problems;

— onmcaHue GopM 1 METOIOB OLICHKH (HampuMep, BOpockl, keickl, 3ananus) (Oxford English
Literature interview: https://www.youtube.com/watch?v=MGCisjJmD2E, 0:03): Our main focus
today is to understand your motivation for studying [Subject] and your approach to literary analysis.
XOTs 3TO He SIBIASETCS TMPSMBIM OMIMCAHHEM METO/Ia OIIEHKH, TEM HE MEHee JaeT KaHu/IaTy MOHUMa-
HHUE TOTO, Ha YTO HHTEPBBIOEPHI OYIyT 0OpaInarh BHUMaHke. boree KOHKPETHBIH MPUMED M3 TOTO JKe
BUJIO (29:49): So we thought ... we could say a couple of things about then what happens afterwards
when we re talking about candidate and ... we 've made notes and ... the kind of things we might pick
up ... about that interview. 310 yxe ONIKe K ONTMCAHUIO METOJIa OL[EHKH — HHTEPBBIOEPBI 00CYKAAIOT
BIICYATIICHUS U JICTIAIOT 3aMETKH;

— dveTkas (JOpMYIMPOBKa BOIIPOCOB M 33/1au (OTHOCUTCS KO BceM (pa3am); yKa3aHHe Ha BaKHbBIC
MOMEHTBI, Ha KOTOPBIE CIIETyeT OOpaTUTh BHUMaHKE (Jallie B X0/1€ 00CYICHNS); YTOUHCHUE TPABUIT
cobecenoBaHus (HampuMep, BO3MOKHOCTh 33/1aBaTh BOIPOCHI B KOHIIE COOSCEIOBAHNUS);

— HCIOJIb30BaHNE BPEMEHHBIX MapKepoB (CHauana, 3atem, B KoHlle): Today s interview will have
three parts. First, we’ll discuss your experience. Then, we’ll move on to technical questions. Finally,
you’ll have a chance to ask questions;

— «paspemenne» aymarb Bcayx (Oxford Engineering interview: https://www.youtube.com/
watch?v=-0U9rrh6Y Ls&t=240s, 4:00): ...just talk your way through everything and relax a bit;

— aKIeHT Ha Juanore u coBMecTHoM mnowucke perienus (Oxford Material Science interviews:
https://www.ox.ac.uk/admissions/undergraduate/applying-to-oxford/guide/interviews/materials-
science-interview): We make this clear to interviewees before even giving them questions of
this type. DTOT acHeKT MPOSBISETCS B TOM, KaK HMHTEPBBIOCPHI 33Jal0T HABOMASAIINE BOIPOCHI
u npatot nojckasku. Emte npumep (Oxford Modern Languages interview: https://www.youtube.com/
watch?v=UCvxFNYsMkg, 20:00): ['m going to share my screen with you now. ... I'm going to give
you two minutes or so, ... and you can just look at the text for a couple of minutes, note anything
interesting that occurs to you, and think in particular about the title of the poem and its relation to
the poem itself ... and after those two minutes are up we’ll have a discussion about some of your
impressions of the poem.

— YIOMHHAHHUE O TOM, UTO HE BCE BOMPOCHI CBsi3aHbI ¢ porpammoii (Oxford History interview:
https://www.ox.ac.uk/admissions/undergraduate/applying-to-oxford/guide/interviews/history-
interview): This question would never be the opening question in an interview... JlaHHBIH TipreM
MPOSIBIISICTCS B HEOXKHIAHHBIX BOMIPOCAX, HAIIPUMEP, PO CIIOPT U UCTOPHIO.

AHam3 MPUMEPOB U3 HHTEPBBIO MO3BOJISIET CICIATh BHIBOJ, UTO d((EKTUBHAS OPHEHTHPYOMITAsT
(aza codecenoranus B Okchopiie XapakTepusyeTcs He MPOCTO HAJTHMYUEM 3TUX CPEJICTB, HO 0COOBIM
COYETaHHEM M HIOAHCAMH WX MCIONB30BaHMs. BOT KITfOUueBbIe MOMEHTHI:

— cozaHue atMocdepbl coTpynHrYecTBa. IHTEpBhIOCPHI MOMYEPKHUBAIOT, YTO LIE]Tb — HE MIPOBE-
PHTB 3ayUeHHBIC 3HAHUS, & YBUIETh, KaK KaHIUIaT MBICITUT U PeIiaeT HeCTAHIapTHBIC 3a/1a4M;

— «pasperieHney Ha He3HAHHE U OMMOKH. HTEPBBIOEPHI OTKPBITO TOBOPST, YTO OIIMOKH — 3TO
HOpMaJibHasi 4acTh Tpolecca 00yYCHHs, U YTO OHHM 3aUHTEPECOBAHBI B TOM, KaK KaHAUAAT CIPaBIIs-
eTCs C TPYAHOCTSIMU;
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— aKIeHT Ha Mpolecce MBIIUICHU. BMecTo TOro, 4ToObl CrIpalinBaTh 0 KOHKPETHBIX (haKTax,
MHTEPBBIOCPHI 32/IAI0T BOIIPOCHI, MOOYKAAIOIIME KaHIUIaTa PacCyKIaTh, aHATU3UPOBaTh 1 Hopmy-
JMPOBATh TUNOTE3bl. Bonpoc mpo ¢opmy, KOTOPYIO OMUCHIBACT CEPElMHA JIECTHHUIIBI, CKOJIB3SIICH
no crene (Christ Church College Mathematics interview): What shape does that middle rung trace
out as the ladder falls to the floor? This question tests whether you can do what mathematicians do,
which is to abstract away all the unimportant information and use mathematics to represent what's
going on;

— anmanraius K kanauaary. OpueHtupyromas ¢asza He sBisieTcss cTporo (hopMaln30BaHHOU.
WHTepBBIOEPH! AMANTHPYIOT CBOM MOAXOM K KAXKJIOMY KaHIUAATY, YIUTBIBAS €0 MPEIIIeCTBYFOIIH
ombIT U uHTEpeckl. [Ipumep: O6cyxnenne nepconanbHoro 3assienus kanaunara (Oxford Biomedical
Sciences interview: https://www.youtube.com/watch?v=dpi6-23PTYg, 1:35): ... read your personal
statement with great interest. I mean you 've clearly investigated a wide range of subjects in biomedical
sciences and 1'd like to start off with your interest in prion diseases, can you tell me what a prion is
and how does it cause disease?;

— IPO3pavyHOCTh TpOIecca OLUCHKU (B OrPaHUYCHHOW CTENEHH). XOTS MHTEPBBIOEPHI PEIKO
PACKpBIBAIOT BCE JETaM MpPOLIECCa OLEHKH, OHHM JAl0T KaHIUIary olliee MpeCTaBICHUE O TOM,
Ha 4TO OyayT oOpaliarh BHUMaHHE. YKa3aHWE HAa BOKHOCTh MOTHBAIMU M MOAXOJA K JIUTEpaATyp-
Homy ananmsy (Regent’s Park College English Literature interview): Why do you think an English
student might be interested in the fact that Coronation Street has been running for 50 years? First and
foremost this brings popular culture into the mix and also shows that techniques of literary analysis
can be applied to other media. It could also open up discussion about things such as techniques of
storytelling; mixing humorous and serious storylines/ characters...;

— MOJYEPKHUBAHHE MEKIUCIUIIMHAPHOTO XapakTepa 00yUeHHs B HEKOTOPBIX MpeaMeTax. B uH-
TEPBBIO MO TaKUM Ipeameram, kak Human Sciences nnm Earth Sciences, nHTepBbIOCpPHI YITOMUHAIOT
0 MexxaucuumImHapHoM xapaktepe nporpammbl (Oxford Earth Sciences Interview: (https:/www.
ox.ac.uk/admissions/undergraduate/applying-to-oxford/guide/interviews): ...your appreciation for
field-based, laboratory, and theoretical nature of earth sciences, so do you like the multi-disciplinary
nature of the earth sciences where you are able to get into the field, do fun experiments in the laboratory
as well as think more theoretically and quantitatively.

OpuenTupyromas $haza B OKCQOpPACKUX HHTEPBBIO — BaXKHBIH ITall, KOTOPBIA 331a€T TOH BCEMY
cobecenoBannio. OHa HampapiieHa Ha CO3aHKe OJIaronpusTHOW aTMocdepsl IS AManora, MOTHBH-
pyeT KaHauaaTa MposIBUTH CBOM JIy4IINE Ka4eCTBa U JaeT eMy BO3MOXKHOCTh I0Ka3aTh CBOW MOTCH-
1M, 1aKe €CIIM OH HE 3HAeT OTBETOB Ha BCE BOIPOCHI.

3. Cooeporcamenvuas paza (Substantive Phase). llenb: mojlyduTh OT KaHAMIATA TOAPOOHYIO
UH(OPMAIHIO O €r0 KOMIIETEHIIMSX, OIbITE, MPO(ECCHOHATBHBIX KaueCTBaX; MPOBECTH TECTHPOBA-
HUE (eclH 3TO MPeIyCMOTPEHO); OLIEHUTh CIIOCOOHOCTh KaHIWAATa pemarb mpodieMbl, paboTaTh
B KOMaH/Ie 1 KOMMYHHUITHPOBATh.

Example (Problem-Solving Question, University — Oxford Maths Interview, https:/www.
youtube.com/watch?v=DiJImvDOYRE, 4:37):

Interviewer: ...I'd like you to draw me y equals x to the power of sine x from a range of naught
to 4 pi. Candidate starts working on the problem, thinking aloud and interacting with the interviewer.

B aTOM npuMepe KaHAWAAT JEMOHCTPHPYET YMEHHUE PEelIaTh HE3HAKOMYIO MAaTeMaTHYeCKYO 3a-
nady. OH MPOroBapuBaeT CBOM MBICIIH BCIYX, YTO TO3BOJISIET HHTEPBLIOCPY CICAUTH 33 XOIOM €ro
paccykaeHHd U OIICHUBATh JIOTUKY U MaTeMaTH4YeCKOe MbIluIeHHe. B3anumoneiicTBre ¢ MHTepBbIOC-
POM TaKXKe SIBJISICTCS BAKHBIM JIEMEHTOM, MOCKOJIBKY OHO TTOKa3bIBACT, HACKOJIBKO XOPOIIO KaHAUIAT
BOCIIPUHHUMAET MOJACKA3KU U UCIONB3YeT UX JUIS PEIICHHUS 3a1a4H.

SI3BIKOBBIE CPENICTBA BBIPAKCHUSI: OTKPBITHIC BOMPOCHI, 3aCTABIISIOIINE KaH/HIaTa Pa3BEePHYTh
CBOI1 OTBET 0 MPOECCHOHATILHOM OIBITE, HABBIKAX, JOCTHKSHHUSX; BOIPOCHI, TPOBEPSIOIINE CIICIH-
(uuecKre HaBBIKH, KOMIIETEHIIMH, OIBIT, HEOOXOMUMBIC JIUIsl BBITIONIHEHHST PAOOTHI; CHUTYAI[HOHHBIC
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BOTIPOCHI, TOMOTAOIIME OIIEHUTD MPAKTHUYECKUE HABBIKKM KaHANUaTa; MPUMEPhI i KOHKPETHBIE 3a/1a-
HUS TS OIEHKH CIIOCOOHOCTH KaHH/IaTa PeIiaTh mpooieMel.

4. Pestomupyrowas paza (Summarizing Phase). 1lenb: nogBecTn UTOrn coOECeI0BaHUs, BbISC-
HUTh OCHOBHBIE CHIIbHBIEC CTOPOHBI KaHUIaTa, O0CYINTE JaTbHEHIIIE IIarH.

Example 1 (Positive, from a standard positive feedback phrase): Thank you, [Candidate
Name]. We're very impressed with your insights and problem-solving skills. We’ll be in touch within
[timeframe] to let you know our decision.

Example 2 (Neutral, from a standard neutral closing statement): We 've now covered the main
areas we wanted to discuss. We'll be interviewing other candidates and will let you know the outcome
in due course.

Example 3 (Further Steps, adapted from Oxford Biomedical Sciences interview: https://www.
youtube.com/watch?v=dpi6-23PTYg, 17:40): Ok that s the end of our puzzles, thank you very much
for coming to see us.

Example 4 (Specific Feedback, from Oxford Modern Languages interview feedback: https://
www.youtube.com/watch?v=pJSTQek-7kU, 34:20): [ thought that the strongest point actually was
where you moved away from talking about moving in an abstract way to I suppose... the examples.

Example 5 (Open-Ended, adapted from many interview transcripts): Thank you for your time. Is
there anything else you'd like to add or any questions you’d like to ask us before we conclude?

SI3BIKOBBIE CPEICTBA BBHIPAKEHIS:

— BBIpaXEHHE OJIArOJapPHOCTH: MPAKTUYECKH BCE MHTEPBBIO 3aKAaHYMBAIOTCS OJIAr0AapHOCTHIO
KaHJIMJIaTy 3a YIIEJICHHOE BpeMsi M ydacTue B codecenoBanui (e. g., Thank you for your time, Thanks
for coming in, It was a pleasure speaking with you);

— TOJIBEJICHHE UTOTOB OOCYKJICHUS: MHTEPBBIOEP MOXKET KPaTKO 000OIIUTE 00CYKICHHBIE TEMbI
(e. g., We’ve now covered the main areas we wanted to discuss, So we 've talked about X, Y, and 7).
OpaHako 3TO HE BCeria sIBHOE pe3loMe, a, CKopee, CUTHAJ O Mepexo/ie K 3aBepiiatomieit dase;

— BBIJIENIEHUE CUIIBHBIX CTOPOH: XOTS B HEKOTOPBIX CITyYasX HHTEPBHIOEP MOXKET OTMETHTE CHITh-
HbIC CTOPOHBI KAHIAMATA, ITO HE SBJISETCS 00s3aTeIbHBIM JIEMEHTOM pe3toMUpYIoleii (aszbr. OObId-
HO oOparHast CBs3b, €CIIH OHA MpeJoCTaBisieTCs, Oonee chOKyCHpoBaHA HAa OOLIMX BIEYATICHHIX
M PEeKOMEH/IAIMSX 110 JaNbHEHIeMy pa3sBUTHIO. B MpuBeaeHHOM BhIlie TipuMepe 4 oOparHast CBSI3b
JIaHa M0CJIe UHTEPBBIO, B Pa3roBOPE MEXy HHTEPBBIOCPAMH;

— OMHCaHWe JANbHEHITNX I1aroB: WHTEPBBIOEP MOXKET OOBSCHHUTH, YTO OYAET MPOUCXOAUTH
JlaNbllie B TIporiecce nocrymieHus (e. g., We'll be in touch within [timeframe], The next step in the
application process is...), HO KOHKPETHbIC CPOKH 00paTHOM CBS3H yKa3bIBAKOTCS HE BCETIA;

— TIpeIUIoKEeHHE 33aTh BOMPOCHL: 3TO OYCHb PACIPOCTPAHEHHBIH AIeMeHT (€. g., Do you have
any questions for us?, Is there anything you’d like to ask?), 4To naet UCHBITYEMOMY BO3MOXKHOCTb
MPOSIBUTH CBOIO 3aMHTEPECOBAHHOCTD U TIONTYYUTH JOMOTHUTEIBHYIO HH()OPMAIIHIO.

B uenom Summarizing Phase 8 OKC(OPACKAX UHTEPBBIO CIYKHUT JIs IUTABHOTO Mepexo/a K 3a-
BEPLICHUIO OeCebl.

5. Basepwarowas gpaza (Closing Phase). Llenb: 3aBepuTh COOSCEIOBAHUE BEKIIUBO, BRIPA3HUTh
OnaroapHOCTh KaHIU/IATY.

Example 1 (Formal, standard closing phrase): Thank you again for your time and interest in
[Company/University]. We wish you all the best.

Example 2 (Informal, casual closing): It was a pleasure meeting you, [Candidate Name]. Good
luck with your applications!

Example 3 (Encouraging, positive send-off): We enjoyed our conversation today. Thank you, and
we wish you the best of luck with your future studies.

3aBepiieHne codece0BaHUs JOMKHO ObITh KPATKUM M BEXKJIUBBIM. SI3BIKOBBIC CPEICTBA: BhIpa-
’KeHHe 0JIaroJapHOCTH 3a yyacTHe B COOSCEIOBAaHNH; MCIIONb30BaHKUE MPOLIATbHBIX (pa3; moxena-
HUS yIa4d B TalbHEHIIEM; yIpI0Ka U J00pOKeIaTeIbHBIN TOH.
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3. KoMMyHUKaTHBHbIE CTPATErMH B aKA/IeMHY€CKOM CO0eCe0BaAHNH:
MeTaUCKYPCHUBHbIE MOMEHTBI  CTPECC-TAKTUKH

B ci1oxHO# cTpyKType quanora, riae Kax10e CI0BO, KaX1asi HHTOHAIMS HTPAIOT CBOIO POJIb, €CTh
METaIMCKYPCUBHBIE MOMEHTBI, KOTOPBIE HAIIPABJIAIOT X0 OecelIbl, TOMOTal0T YYaCTHUKAM OPUSHTH-
poBaThcs B TIOTOKE MHPOPMALIH M IOCTUraTh B3aUMOIIOHUMAaHUsL. DTH CIIeHaIbHBIE CII0BA U (hpasbl
HE HecyT NpsAMOi MH(OOPMAIIMOHHON HArpy3KH, HO BBIOJIHSAIOT BaKHBIC (DYHKIIMH B OpraHH3AIMH
nuanora. OHM YacTO MCIOJB3YIOTCS B PA3HBIX KaHPAaX KOMMYHHUKAIUH, BKIIOYAs aKaJeMHUYECKUE
JIMCKYCCHH, JIETIOBBIE IIEPErOBOPHI U IAKE ITOBCETHEBHBIE Pa3rOBOPBI.

KomMeHnTnpoBanue nomoraer u30exarh HEIOTIOHWMAHUS, YTOYHHUTH JETallH, aKIEHTHPOBATH
BHHMaHME Ha B)KHBIX acleKkTax o0cysxkaeHus. [IpuBenem momHble pparMeHThl 11aaoroB, YTo0bI JIyd-
IIe MPOMJUTIOCTPUPOBATH dP(PEKTHBHOCT YTOYHSIOINX U TIepepasupyronIux TEXHUK:

— Clarification (13 Bueo ¢ codeceoBaHIEM TI0 aHTIIMHCKOMY s3bIKY, 34:16): So I'm picking up
on vocabulary, you 're talking about losing the meaning, but at the same time you say when you read
a literary text in translation, you still absorb a large part of its content. ... What s the distinction in
the vocabulary that you’re using between content and meaning? IIpodeccop yTodHsieT, 4T0 UMeH-
HO OH UMEET B BHUIY IO/ «COJACPIKAaHUEM» M «CMBICIIOM» TEKCTa, YTOOBI N30€XkKaTh HETOMOHUMAaHHS
1 yIIyOuTh 00CyKICHHE.

— Paraphrasing (13 Buzmeo ¢ cobecenoBanueM 1o uctopuu, 1:56): Imagine we had no records
about the past at all, except everything to do with sport — how much of the past could we find out
about? So we’ve only got sporting evidence. What could we tell about any time in the past? Unatep-
BbIOEp repedpazupyeT CBOM BOIPOC, HCIOJIB3Ys Oosiee MPOCThIe CIIOBA, YTOOB! YOCIUTHCS, YTO KaH-
JMAT TPaBIIBHO NMOHI ero cyTh. K dpasam pesromupoBanus «So, you have experience in...», «Io
summarize...» MPUOETAIOT JJISL TOTO, YTOOBI 0OOOIIUTE CKa3aHHOE, BBIICIUTH KIIFOUYEBBIE MOMEHTHI
00CyK/IeHHs, CIeNaTh IIPOMEKYTOYHBIE MM OKOHYATEILHBIC BBIBOIBI.

Pe3tomupoBanre MOMOraeT CTPYKTYpUpPOBATh JMAJIOL, YINPOCTUTH BOCIPUATHE HH(OPMAINH,
3aKpENHTh B MAMSTH Ba)KHBIE acCIIeKTHI 00CyxkieHus. [IpuBeieM HeCKOJIbKO MPUMEPOB Ha Ty TEMY:

— Summarizing (Oxford Biochemistry interview: https://www.youtube.com/
watch?v=Agdq8r1S5IE&t=564s, 9:24): So if I can just summarize what you've said so far, I think
I've heard that you are telling me there are three different ways to think about this. laTepBbroep
PE3IOMHUPYET CKa3aHHOE KaHANAATOM, YTOOBI CTPYKTYpPHPOBATh OOCYKICHHUE U BBIICIUTH KIIIOUCBBIC
MOMEHTBI.

— Framing (Oxford Law Interview: https://www.youtube.com/watch?v=dpi6-23PTY g&t=17s,
0:17): Should it be illegal to run a red light in the middle of the night on an empty road? So let'’s say
there’s no one around...what's your thought on that? B sToMm citydae 3a1atoTcsi paMKd I 00CyKe-
HUS, YTOYHSACTCS KOHTEKCT CUTYALUH.

Takum 00pa3oMm, METaJUCKYypCUBHBIE MOMEHTHI IIOMOTAIOT CIeNaTh IUajior OoJiee SCHBIM,
CTPYKTYPHUPOBAHHBIM U NPOAYKTUBHBIM. OHM ITO3BOJISIOT yYacTHHKAM JUAJIOra JIydlle MOHUMATh
IpyT npyra, n30eraTb HeJlopasyMeHHH, JOCTUraTh o0Imux neneid. [1o0aToMmy BakKHO HE TOJIBKO 3HATH
3Ha4YeHHE ITUX CIIOB U (h)pa3, HO U YMETh UX UCIIOIb30BATh B HY)KHBIII MOMEHT, YTOOBI CIIETIaTh CBOIO
peus 6oiee 3pPeKTUBHON 1 yOSTUTEIBHOM.

KagectBenHoe cobecenoBanne TpedyeT BUICTh B COOSCEHUKE MPEKIE BCETO YETOBEUECKYIO JINY-
HOCTb. [IpomitrocTprpyeM Bbllecka3aHHOE KOHKPETHBIM IPHUMEPOM U3 OKC(OPIICKOTO HHTEPBBIO:

— Respect for the personality of the interlocutor (Oxford English Literature interview: https://
www.youtube.com/watch?v=MGCisjJmD2E&t=1890s, 31:30 - 32:30):

Interviewer: So recently I've been reading a book called Catch 22 by Joseph Heller. ... It a
humorous book ... I suppose the underlying theme of the book is the absurdity of war. ... It reflects
reality by the chains of a fantastical situation. It’s kind of a reality at large, which I think is most
interesting about it.

Candidate: Yeah.
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Interviewer: Yeah, if it’s a series of vignettes, it’s not in chronological order, does the work as a
whole matter or could you quite happily read sections of it and get much the same out of it?

B aTOM pparmMeHTE HHTEPBBIOEP HE POCTO 33aeT BONPOC, a JSTUTCSI CBOMM COOCTBEHHBIM BIIC-
YaTJICHUEM OT NpouuTaHHoi KHUTH («I 've been reading... I think is most interesting...»), 4T0O CO3/1aeT
arMochepy HehopMabHOTo 001IeHUs. IHTepBhIOSD BOCIIPUHUMACT KaH/IU1aTa Kak PaBHOIIPABHOTO
cobeceHrKa, C KOTOPHIM MOXHO 0OCYKIaTh JINTEPATYPHbIC MPOU3BEICHIS Ha PaBHBIX. Takoil mos-
XOJI TOMOTAET KaHIUIaTy PACKPBITHCS U TIPOSBUTE ceOs C JIydIiei CTOPOHBI.

Oco0yto poiib B cOOCCEIOBAHUH MTPAOT CTPECC-TEXHOIOTUH. VX el — MPOBEpHUTH, KaK KaH-
JMJAT pearupyeT Ha HeCTaHIAPTHBIC CHTYalluH, HACKOJIBKO OH CIIOCOOCH COXPAHSATh CIIOKOHCTBHUE
U KOHTPOJIMPOBATH CBOU OMOITHH:

— Challenging assumptions (Oxford Economics interview: https://www.youtube.com/
watch?v=YHO6FiIZAWKwo&t=293s, 4:53): You're assuming perfect information. Do you think
everyone has perfect information or not in in this case? BenymuMm ocriapuBaeTcs NpeANoIoKeHUES
KaHJ1J1aTa O COBEPIICHHOW MH(pOpMaIuu, MoOyxkaas ero k 0osee niyOOKOMY aHaIHM3y CHUTYaIUH.
JTO AenaeTcs STHYHO, 0e3 arpeccuu, 1 HampaBJIeHO Ha OIIEHKY CIIOCOOHOCTH KaHI1/1aTa KPUTHYECKH
MBICJTUTb.

— Introducing new information (Oxford Biology interview: https://www.youtube.com/
watch?v=Agdq8r1S5IE&t=337s, 5:37): So actually if I'd played that video to you with the sound on
what you would have heard about 10 seconds into the video would have been the sound of bees. Bue-
3allHOE BBEJCHHE HOBOI MH(OPMAIINH (3BYK ITUEIN) CO3ACT JIETKYIO CTPECCOBYIO CUTYAIHIO U TIPOBE-
pseT, KaK KaHIuIaT afalTHPYEeTCs K M3MEHUBIIUMCS YCIOBUAM 3a/1a4H.

— Playing devil’s advocate (Oxford Law interview: https://www.youtube.com/watch?v=dpi6-
23PTYg&t=278s, 4:38): But what if, you know, ... you could perfectly safely go through that red light,
... you know, it’s 3 a.m., nothings coming the other way, you can see perfectly well, you re not putting
anyone else at risk, should it still be illegal to go through that red light? TerOTOp 3alIMIIIACT IPOTUBO-
MOJIOKHYTO TOYKY 3pEHHS, YTOOBI TPOBEPUTH, HACKOJIEKO XOPOIIIO KaHIUIAT MOXKET apryMEHTHPOBATh
CBOIO MO3HIMI0. MOXXHO TOBOPHUTH 00 STHYHOM CIOCOOE TPHUMEHEHHSI CTPECC-TaKTHKHU, MOCKOIBKY
CTUMYJIMPYETCS AUCKYCCHsl. B ClTOBax yuuTesNst HET IUYHOTO OCYX/ICHHS KaHIHUIaTa.

— Unexpected questions (Oxford History Interview: https://www.ox.ac.uk/admissions/
undergraduate/applying-to-oxford/guide/interviews/history-interview): Imagine we had no records
about the past at all, except everything to do with sport — how much of the past could we find out
about? HeoxxuaHHBIN BONPOC MPOBEPSIET CIOCOOHOCTh KaHIM/IaTa MBICIUTh HECTaHIAPTHO U MPH-
MEHSITh CBOW 3HAHUS B HOBOW CHUTyalldu. DTO TOXKE STHUHBIN CIIOCO0 MPUMEHEHHSI CTPECC-TAKTHKH,
BeJlb OH HAITPABJICH HA OLICHKY KPEaTHBHOCTH U CIOCOOHOCTH K aHAJIH3Y.

Takum 00pa3zom, B mpolecce coOeCceI0OBaHMs YUUTEII0 HEOOX0UMO MpHOeraTh K CTpecc-Tak-
THKaM, TIPUICPKUBASICH STHUECCKUX MPUHIIMITOB, HE JOMYyCKas arpeCCHH M YHUKEHHUS TOCTOMHCTBA
KaH/1/ara.

O6pareHre KOMMYHHKAToOpa K MPOBOKAIIMOHHON MPAKTHKE MPEBPaIaeT paBHOTPABHBIHN UATIOT
B WUTIO3UIO, TaK KaK THIOTOP BHIHY>KJAET OMIOHEHTa omnpasabiBaThes [Karwat, 2007]. [IpoBokarus
coueTaeT B cebe NCKYCCTBEHHOE BBEICHHE COOBITHI, YCTAHOBOK U YEJIOBEYECKOTO MOBEICHNUS, @ TaK-
K€ OJJHOCTOPOHHEE MPEPEIICHUE BOIPOCOB, MPUBOIAIICE K TOMY, YTO COOCCETHUK OKa3bIBACTCS
VAMBICHHBIM, TOWMAHHBIM B JIOBYIIIKY, MAHUITYJTHPYEMBIM HITH TIOBEPTAIOIIAMCS BHIMOTATEILCTRY.
Hampumep, B 1rHanore Mex Iy HHTEPBBIOEPOM U KaHIUIATOM MOKHO YBH/ICTh, KAK MMPOBOKAITUS MTPO-
spisieTcs: B popmynupoBkax Borpocos [Allen, 2004. P. 186]:

Interviewer: I see you 've changed jobs quite frequently in the past. Some might say that shows a
lack of commitment. How do you explain that?

Candidate: Well, I've always been driven to seek new challenges and expand my skillset. Each
job change represented a significant step forward in my career progression. For example, in my
previous role, I successfully led a project that streamlined our department’s workflow, resulting in a
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20% increase in efficiency. I then felt ready to take on a new challenge in a different company, where
1 could further develop my leadership skills.

DTOT BOMPOC COMCPIKUT DICMEHT MPOBOKAIINH, TaK KaK MHTEPBBIOEP CIIEIMATBHO HCIOIb3YeT
bopmynupoBKy «Some might say...» ¢ LeNIbI0 TOCTABUTh KaHAWIATa B OOOPOHUTEIBHYIO MO3UIIHIO.
Kanauaar BeIHYK/ICH OMPABIABIBATLCS, OOBACHSISI YaCTYI0 CMEHY PabOThI, BMECTO TOTO UYTOOBI cocpe-
JIOTOYNTHCS HA CBOMX JIOCTHIKEHHUSX M CHIIBHBIX CTOPOHAX. XOTS BOMPOC M HE SBIACTCS OTKPOBEHHO
arpecCUBHBIM, OH CO3/IacT HEPABEHCTBO B JHAIOTE W MOXKET MOMEIIATh KaHIUIATy MPOSIBUTEH CeOst
¢ nmyuineit cTopoHbl. BHUMaHHe cMeIaeTes ¢ JeMOHCTPAIHU CHITBHBIX CTOPOH KaHIHaTa Ha OTpaB-
JTAaHHE €TO MPEANOoaracMbIX HEIOCTATKOB. B HTOre HHTEPBBIOEP MOKET CICNIATh HEBEPHBIC BBIBOIBI
0 KaH/WJIaTe, OCHOBBIBASCH HA €r0 PEaKIMK Ha MPOBOKAI[MOHHBIN BOMPOC, @ HE HAa €r0 PeanbHBIX
Ka4yecTBax M CrocoOHOCTX. [103TOMY cTpecc-TeXHOIOTHHU JIOJKHBI 3apaHee THIATeIbHO pa3padaThl-
BaThCs, & CO3/IAaHME CTPECCOBOM CUTyaIlMd KOMMYHHKATHBHBIMU CPECTBAMH JOJDKHO OBITH HAIpaB-
JICHO Ha «Pa3MbIKaHHE» COOeCeHNKA, YTOOBI MOOYANTE €r0 K OTKPOBEHHOMY Pa3roBOPY.

4. 7KaHpoBble NIPU3HAKH BCTYNHUTEJBHOTO co0ece0BaHUS

PaccMoTpuM, KakoBBI KaHPOBBIE MPHU3HAKH BCTYNHTEIHHOTO COOECENOBAHHUSA B AaHTJION3bBIU-
HOM aKaJIeMUYEeCKOM JTUCKypce. JKaHp BCTYHNUTETHHOTO cOOECEIOBaHUs MMEET YETKYI0 CTPYKTYpPY:
BBOJIHAsI YacTh, OCHOBHAS YacTh W 3akitoueHue. Kaxnprid s3bIk oOmamaer crpykrypoir. OHa o0e-
CIIEUYMBAET JIOTUYECKYIO TOCIIEeIOBATEIFHOCTh U3JIOKEHHUS, TIOMOTAeT KaHAUIATy COCPENOTOYUTHCS
Ha KIJTFOYEBBIX MOMEHTaX M COOTBETCTBOBATH OXKUJAHHUSIM KOMUCCHH. BBOIHASI 4aCcTh 3HAKOMHT C KaH-
JTUIaTOM, OCHOBHASI YaCTh PAaCKPBIBAET €r0 MOTHBAIIMIO, 3HAHUS W HABBIKH, 3aKIFOYEHUE TTOIBOJTUT
WTOTH M OCTaBIISICT TociieqHee Briedarienue [Swales, 1990. P. 29]. IIpuaepxuBasch onpeneacHHON
CTPYKTYPHI, KaHAHUJIAT IEMOHCTPUPYET CBOIO OPTaHW30BAaHHOCTh, YMEHHUE SICHO M JIOTUYHO U3JIararh
MBICITH, YTO SIBJIETCS BAXKHOM COCTABIIAIONIEH akaneMuieckoil KyneTypsl [Kapacuk, 2002. C. 206].

Ha BcTynmuTensHoM coOeceoBaHUM BKHYIO POJIb UTPAIOT YYACTHUKHU (KaHIUAAT, KOMUCCHSA),
WX POJIH, [IEJIH, a TAK)Ke KOHTEKCT B3aMMOJICHCTBUS (aKageMuyeckas cpena, crenuduka Bysa). [lonu-
MaHHe crenn(UKA akaJeMHIeCKOl CPeIbl, IesIel U OXKHUIaHUN KOMICCHH, a TaK)Ke YMEHHE aallTH-
poBaTh CBOIO peub, jaernarh ee TnOKol (flexibility of talk) k KoHTEKCTy B3aMMOIEWCTBUS SBISIFOTCS
IJIaBHBIMH (paKTOpaMH yCTICIITHOTO MPOXOXKACHHS cooecenoBanus [Goffman 1981. P. 52].

CaMomnpe3eHTalus — KIF0YeBON AIIEMEHT BCTYIUTEIHLHOTO coOeCe0BaHMsl, ITO3BONISIONINI KaH-
ATy TPOJAEMOHCTPUPOBATH CBOWM JIMIYHOCTHBIC W IpOo(ecCHOHambHBIC KadecTBa. D(PQPEKTHBHAS
CaMOTIpE3eHTAIH TIPEAToIaraeT YMEHHE KPAaTKO M €eMKO PacCKazaTh O CBOMX JIOCTIKEHHSX, TPO/ie-
MOHCTPHPOBATh CBOIO MOTHBAIIMIO W 3aWHTEPECOBAHHOCTh B OOyUEHUH, & TAKXKE CO3/1aTh ITOJIOKH-
TeTLHOE BIIeYaTIeHHe 0 cebe kak o muaHocTH [ Goffman, 1999. P. 154—155]. Kanaumar 1omkeH yMeTh
9eTKO (hOpMYITHPOBATH CBOM MBICIH, apTYMEHTHPOBAHHO OTBEYATh HA BOMPOCHI, TIOIEPKUBATH Oe-
celly Ha aKaJIeMUYECKHE TeMBbI, IEMOHCTPUPYS OOTaTcTBO CIIOBAPHOTO 3araca W TpaMMaTHYecKyIo
npaBuWiIbHOCTE peun [Wallace, 1992. P. 200].

5. OcobennocTu oxkcdopackoro codecea0BaAHUS

B mpenpiaymux paszaenax Mbl PaCCMOTPENN Pa3iUuHbIe acleKThl OKC(OPACKOro cobdecenoBa-
HUSI, BKIIIOYast CTPYKTYPY, THUIIBI BOIPOCOB, & TAKKE KOMMYHHKATHBHbIE CTPAaTEeruu (METaIUCKyPCHB-
HbIE€ MOMEHTBI U CTPECC-TAKTUKH) THIOTOPOB. Teneps cocpeoTounMcs Ha TOM, KaK 3TH 3JIEMEHTHI
B3aMMOACUCTBYIOT U (POPMUPYIOT OOIIYI0 AMHAMHKY coOece10BaHusl.
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5.1. BO”pOCbl KAK UHCMPYMEHM OUCHKU KpDUMUYECKO20 MblUL/ICHUA

Ownwu ciyar He JUIs TOTO, YTOOBI TIPOBEPHTH 3arac 3ay9YeHHBIX (aKTOB, a I TOTO, YTOOBI 3a-
MYCTUTh MEXaHW3M KPUTHYECKOTO MBIIIIEHHUS, MOOYIUTh K aHaIu3y, apryMEHTAIlnH ¥ MTOWCKY He-
CTaHJApTHHIX penieHuid. Bompoc mo Ouonorum (https://www.ox.ac.uk/admissions/undergraduate/
applying-to-oxford/guide/interviews/biology-interview):

Question: Ladybirds are red. So are strawberries. Why?

Answer: Well, ladybirds, I suppose, being red might be a warning signal to predators, suggesting
they are poisonous or taste bad. This is often called aposematic colouration. With strawberries,
however, the red colour might be there to attract animals to eat them, so that they then disperse the
seeds. So, the same colour can have quite different functions in different biological contexts.

Jlasiee MHTEPBBIOEP PAa3BUBACT TEMY, CIIPOCHB O APYTUX MPUMEpax aroceMaTHueCKOl OKpacKH
W O TOM, KaK JKHBOTHBIC BOCIIPHHUMAIOT I[BeTa. BOMpoC MO0y MaeT KaHIUaaTa BBIATH 32 paMKH
MPOCTHIX ACCOLMAIMIA M aHAIN3UPOBATh OMOIOTMYECKOE 3HAUCHHUE [BETA B Pa3HBIX KOHTEKCTax. EMy
HEOOXOMMO TTOKa3aTh CIIOCOOHOCTh K KPUTHUECKOMY MBIIIJICHHUIO U IPUMEHEHHIO 3HAHUH B HE3HA-
KOMOM CUTyall1u.

OTKpBITBIC BONIPOCKI THIA “Why?”, “How?”, “What if?”” npuriaiarT aOUTyprUeHTa B IPOCTPaH-
CTBO Pa3MBINUICHHHA, TI€ OH JO/DKEH MPOAEMOHCTPUPOBATH YMEHHE MBICIHUTH CAMOCTOSTEIRHO. Hc-
MOJIB3YSI OTKPBITHIE BOMPOCHI, HABOMISIIKE TOACKA3KH W KOMMEHTAPHH, THIOTOP HE «BKIIAJBIBACT
3HAHWs B TOJIOBY a0MTYypHEHTA, a TOMOTAET €My CaMOMY HX «IOOBITHY, TPOUIS MyTh HHTEIUIEKTY-
QJILHOTO TTOKCKA.

5.2. Co-meopuecmeo Kax nPUHYUN 3AUMOOEIICIEUA

Oxcdoprckoe codbecemoBanne — He MOHOJIOT ThIOTOPA, @ IMEHHO JUANOT. ThIOTOPHI BeIyT abuTy-
PHEHTA 110 IyTH TIO3HAHMS, 3a/1aBasi HABOJSIIIME BOMIPOCHI, KOMMEHTHPYS €0 OTBETHI, [T0JICKa3bIBast HO-
BbIC HAIIPABJICHUSI JIJISl Pa3MBIIUICHUH. DTO HATVIAAHO AEMOHCTPUPYET HACH XAILIHICS O TOM, UTO SI3bIK
CITy’)KUT MHCTPYMEHTOM CO3/IaHMsI HOBBIX 3HAHHH B MpoOIecce B3auMojaehcTBus. dparMeHT auajora
(Oxford Classics interview: https://www.youtube.com/watch?v=qmhkhvxczWo&t=2820s, 47:00):

Interviewer: If he had felt comforted by her remark, would he have been deceived? And, in saying
something true, had she deceived him, or had he deceived himself?

Candidate: [ think...so, the question is whether being comforted is a form of deception.

Interviewer: Its a tricky one, isn't it? I don't have an easy answer. I'm just wondering what you
make of that distinction between intention and outcome.

Candidate: So if he believes her and feels comforted, even though her statement wasn 't strictly
true in the way he understood it, perhaps he hasn't been deceived by her, but rather has deceived
himself by misinterpreting her words. It’s his interpretation, not her intention, that led to the feeling
of comfort.

Interviewer: That'’s a very interesting point. So, are you suggesting that deception requires an
intent to mislead, rather than simply a misleading outcome?

WHTepBbIOCp HE JaeT TOTOBOIO OTBETA, a IpejiaracT KaHAWAaTy BMECTE MOPa3MbIILIATh
HaJ CIOKHBIM ITHYCCKUM BOIPOCOM. JMajor pa3BUBacTCs B HAlPaBICHUH COBMECTHOIO IMOMCKa
pelieHus, riae o0e CTOPOHBI BHOCAT CBOH BKJIAJ B aHAjaM3 CUTyaluu. Hampumep, ThIOTOpP BBOIUT
MOHSITUE «MaHTPbI», TOHKO HAMpaBJIsis KaHIUaTa K IpyroMy Crioco0y MBIIUICHUS O CTUXOTBOPECHHUH

(48:54)).
5.3. bananc poneii: napmuepcmeo 6 HePAGHHIX YCA0CUAX

HecMmotps Ha TO uTO coOecemoBaHNe — 3TO CUTyaIlMsi HEPABHOTO POJIeBOro OajaHca, Te Thio-
TOPHI BBICTYIAIOT KaK «IKCTIEPTHI», & aOUTYPUEHTHI — KaK «IIPOBEPSEMBIE», OKC(HOPICKHE IK3aMeHa-
TOPBI CTPEMSTCS CITIAIUTh 3Ty UEPAPXHUI0, CO3/aBas arMoC(epy HHTEIIEKTYaIbHOTO MTapTHEPCTRA.
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5.4. 301k u ammocgpepa dosepua: negpopmanvnan nekcuka

Vcrionb30BaHUE Pa3rOBOPHBIX 3JIEMEHTOB M He(hOPMaIbHON JEKCUKH B COOCCEIOBAHUH — €IIe
OJIMH CTIOCO0 CHU3UTH YPOBCHb HAIIPSDKEHUS U CO3/aTh Oojiee KOM(pOPTHYIO arMochepy uis abu-
TypueHTa. DTO MOKAa3bIBaCT, YTO THIOTOPHI BOCIPUHHUMAIOT €r0 HE MPOCTO KaK «OOBEKT OICHKH»,
a KaK JINYHOCTb, C KOTOPOH OHM FOTOBBI BECTH OTKPBITBII U HCKPEHHUN JUAJIOL.

Example 1 (Encouraging tone and colloquialisms — Engineering, https://www.youtube.com/
watch?v=-oU9rrh6Y Ls&t=1450s, 24:10):

Interviewer: Okay, so you 're almost right there. What does the centripetal force do? How do
you know there's a centripetal force? (nondanpuBaroiinii, He)OpPMaIbHbBIN TOH, C UCIIOJIb30BAHHUEM
COKpAIIICHUH, TAKUX KaK «you’re»).

Example 2 (Casual phrasing — English Literature, https://www.youtube.com/
watch?v=MGCisjJmD2E&t=1s, 0:01):

Interviewer: Good morning. Hi. Hi (o4eHb He(opMalIbHOE IPUBETCTBUE).

Example 3 (Direct and friendly language - Classics, https:/www.youtube.com/
watch?v=qmhkhvxczWo&t=196s, 3:16):

Interviewer: ...so this may feel more relaxed than you might feel when you come into your
interview. Um, the things we just thought we’d say... (HedhopMalibHbIe (pa3bl U CIOBa-TAPA3UTHI,
TaKHe KaK «umy, Kak B TIOBCEHEBHOM Pa3roBope).

5.5. luckypcuenas komnemenyun Kaxk Ky K ycnexy

JlaHHBII HaBBIK BBIXOIUT 32 TIPEJIEIbl akaleMuieckoil cpeapl. OH JIEXHUT B OCHOBE JIFOOOM Mpo-
IOYKTHBHOW KOMMYHHKAIIUH: OT HAyYHOTO OOCYXIICHHUS 10 MEPEroBOPOB, OT NPENOAaBaHUs 10 Iy-
ONMMUYHBIX 1e0aToB. AOUTYpPUEHTHI, 00JIa1atolIie BRICOKIM YPOBHEM JHUCKYPCHBHOW KOMITETEHITHH,
CIIOCOOHBI YBEPEHHO OPHEHTHPOBATHCS B IIPOCTPAHCTBE TUAJIOTa, ApIYMEHTHPOBATh CBOIO TTO3HIIHUIO,
KPUTHYECKH aHAIN3UPOBATh HH(POPMAIINIO U CO3/1aBaTh HOBBIE 3HAHUS B IIPOIIECCE B3aNMOICHCTBHS
C TBIOTOpaMH.

Example 1 (Synthesizing information and building an argument — Earth Sciences, https:/www.
youtube.com/watch?v=Agdq8r1 S5IE&t=150s, 2:30):

The candidate is asked to estimate sea level rise if all the ice on Antarctica melts. Throughout the
discussion, the candidate synthesizes information provided by the interviewer, builds a mathematical
argument, and explains their reasoning clearly.

Kanmunar neMoHCTpHUpYyeT BBICOKHH YpOBEHb IHCKYPCHUBHOHM KOMIIETCHIIMH, YMETIO OHNEpPHPYS
HAayYHBIMH TIOHATHSMH, BBICTPAUBasl JOTUUECKYIO IETb PACCyXICHNH M d(PPEKTUBHO B3aHMMOCH-
CTBYS C HHTEPBBIOEPOM.

Example 2 (Analyzing a poem and supporting interpretations with textual evidence — Oxford
Demonstration Interview — Discussing a text (Modern Languages): https://www.youtube.com/
watch?v=pJSTQek-7kU&ysclid=m770gvm7q38102598):

1 really liked this first line. Um, it’s got this very negative connotation. It s... we imagine ageing,
you think of growing decrepit and weak and cracked. But the image of love is the complete opposite.
1t s this idea of strength and age but in a sense of like of wisdom and fortitude...

Kanmunar neMOHCTpUpYeT YMEHHE aHAIN3UPOBATh IMOITHYECKUI TEKCT, MOAKPEIUISAs CBOU HH-
TepIpeTay KOHKPETHBIMU IIPIMEPaMHI M3 TEKCTa U MCTIOJB3Ysl TUTEPATYPHYIO TEPMUHOJIOTHIO.

Example 3 (Building a reasoned argument and considering different perspectives — Philosophy,
Politics and Economics (PPE) interview transcript: https://www.ox.ac.uk/news/2017-10-12-should-
it-be-illegal-run-red-light-middle-night-empty-road):

1 agree that air transport contributes to harmful climate change. But whether or not I make a
given plane journey, the plane will fly anyway. So there is no moral reason for me not to travel by
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plane.’ Is this a convincing argument? ... This answer raises the difficult question of individuals’
responsibility, as individuals, for harmful collective actions. Some candidates might be inclined to
dispute the premise that air transport contributes to climate change: that's fine, but we would then ask
them to accept that premise for the sake of argument...

B sToM mpumepe aeMOHCTpUpyeTcs CIOCOOHOCTh KaHAWAATa pacCykJaTh Ha aOCTpaKTHbIC
TEMBI, CTPOUTH apTYMEHTHPOBAHHYIO TIO3UIHIO U PACCMATPUBATEH PA3IMYHbBIC TOUKH 3PSHUS.

Takum o6pa3om, okcdopackoe codeceoBaHHEe ¢ €r0 MHOTOTPAHHOI NPUPOION SIBISICTCS] YHU-
KaJIbHOM 00pa30BaTeIbHON MPAKTUKOM, CIIOCOOCTBYIONICH Pa3BUTHIO KPUTUYECKOTO MBIILICHHS
M THATOTHYECKOTO B3aMMOCHCTBUS, IEMOHCTPUPYIONICH YMEHHUS adalTHPOBATHCS K YCIOBHUSIM CO-
BPEMEHHOT0 MUPA, I7ie HHPOPMAIIHSI CTAHOBHUTCS BCe Oosee TOCTYITHOM.

6. Matpuna oxcdopackoro codeceroBanms

Uro0bl cHCTEeMaTU3NPOBATh HAIIA HAONIONCHHS U MPENCTAaBUTh CTPYKTYpY coOecemnoBaHms 00-
Jiee HADISATHO, MOXKHO HCIOJNB30BaTh MAaTPHILy, I7e OYIyT OTPasKeHbI 3Talbl COOCCEIOBAHUS, JCH-
cTBHS Mpodeccopa U ACHCTBUS CTYIEHTa Ha Ka)X oM dTarie (Tadir. 2).

AHam3 MOKa3bIBacT, YTO OKCHOPICKOE coOeceoBaHME ABIICTCS, CKopee, (OpMOi HHTEIICK-
TyaJbHOTO MapTHEpCTBa. SI3bIK cobece/ioBaHus OTpaxaeT 3Ty arMocdepy J0BEpHsS U B3aUMOyBa-
JKCHUS, T TICHATCS HEe TOJIBKO 3HAHHS, HO U CIIOCOOHOCTh MBICJIUTh KPUTHYECKH, TBOPYECKHU U He-
CTaHJIAPTHO.

7. OrpannyeHusi M NepclneKTUBBI OKCPopacKoro codece10BaHUA

Oxcdopackoe cobdeceqoBaHHE TMPENCTABISETCS HACAIbHONH (OpMON OLEHKH aKaJeMHYeCKOTO
MOTEHIINANa, HO JTI000€ HHTEPBBIO — BCeria CyObeKTUBHBIN npouecc. [lepBoe, 4To CTOUT yuecTh, — 3a-
BUCHUMOCTH OT MHTEPBbIOEPOB. CyOBEKTHBHOCTh OLIEHOK HEeM30eXHa (3TO MOPOKAAET BOIPOC O TOM,
JEHCTBUTEIBHO JIU METOMKA cOOECEeI0BaHUS SBIISIETCS 0OBEKTUBHBIM HHCTPYMEHTOM O0TOOpa HITH JKe
OHa, CO3HATEJILHO WJIM HET, OJIaroBOJIUT K ONpe/IeeHHBIM KOTHUTUBHBIM CTUJISIM U CTPATETUsIM KOM-
MyHMKanun). Pa3Hble mpenonaBaTeny MHTEPIPETUPYIOT OIHU M Te e OTBETHI Mo-pa3HoMmy. BTo-
poe — cTpecc, Hen30eKHbBII B TAKOH CUTYyalliH, MOXKET IMOMEIIaTh KaHIUIaTaM pacKpbIThes. Kpome
TOTO0, TaKO# (popMaT codecenoBaHus, AKLUEHTUPYIOIINI BHUIMaHUE Ha CIIOCOOHOCTH K MMITPOBH3ALIUN
W aHAJUTUYECKOMY MBILIUICHHIO, ONIPEAETICHHO HECTIpaBeUIMB K KaHAWAATaM ¢ APYTHM CTHIIEM 00y-
YeHUs], HallpUMep, TeM, KTO JIydlle NposBisieT ceOs B MUChbMEHHON padore. OTpakaeT M ycrenl-
HOE MPOXOXKACHHE coOeceloBaHUsl pealbHBIA aKaJeMHYecKHi moreHuuan crygenra? Ilockonbky
B CTaTh€ PAacCMaTPUBAETCSl TOJBKO MYOIMYHO JOCTYMHBIH KOHTEHT (IEMOHCTPALMOHHBIE CKPUITHI
1 MHTEPBBIO), OH HE MOJIHOCTHIO OTPAXKAeT peasibHbIE MPOLECCHI, TaK KaK U UHTEPBBIOEPHI, U KaH -
JIaThl MOTYT BECTH ceOsl Io-pasHOMYy. B pearbHOCTH HEKOTOpBIE MPEnogaBaTei MPOBOAAT HHTEPBBIO
B ITOJACPKUBAIOILEH MaHepe, IpyTrre — MPOBOKAIIMOHHO. TaKke BaXKHO yUECTh, HHTEPBbIO, CKAXKEM,
no ¢uzuke u GUIocoPprH, CHIBHO PA3IUIAIOTCS M0 CTPYKTYpE U TPEOOBAHHUSM.

3ak/ouenue

HccnenoBanue mo3BOJISET CIENaTh BEIBOJ O TOM, YTO coOece[0BaHUE MOJCTUPYET OKC(HOPIACKYIO
CHCTEMY THIOTOPCKOTO HACTaBHMYECTBA, IJIE€ AKIIEHT JENAeTCs Ha MHTEJUIEKTyaJbHOM COTPYIHHYE-
CTBE M COBMECTHOM TIOMCKe 3HaHMs. KITFOUeBBIM 3JIEMEHTOM 3TOTO IPOIEcca SIBIISETCS THAJIOT, KO-
TOPBIA BBIXOAWT 332 PAMKH TPOCTOI CXEMBI «BOMPOC — OTBET». MIHTEepBhIOEPH UCTIONB3YIOT Pa3HO-
00pa3Hble KOMMYHHKAaTHBHBIE CTPATETHH, BKITIOYas METaIMCKyPCUBHBIE MOMEHTHI M CTPECC-TaKTHKH,
YTOOBI «Pa3TOBOPHUTH» KaHIUAATA, MOOYIUTH €ro K CaMOCTOSTEIbHOMY MBIIUICHHIO M IOMOYb MY
PacKpBITh CBOU CITOCOOHOCTH. [Ipy 3TOM THIOTOPBI JEMOHCTPUPYIOT yBaXKEHHE K JIMYHOCTH cole-
CeIHMKa, co3/maBasi arMochepy AOBEpHs U MOJAEPIKKH, JaKe 3a/aBasi MPOBOKAIIMOHHbBIE BOMIPOCHI.
OTO MOAYEPKUBACT ITHYECKYIO CTOPOHY OKC(OPACKHX coOeceoBaHuil, TAe IeNlb — HE «3aBAJIUTH,
a TIOMOYb TPETEH/ICHTY TPOSIBUTH CBOM JIydIlle KadecTBa. VIMEHHO AMCKYypCHBHAs KOMIETEHIIUS —
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YMEHHUE 3(1)(1)6KTI/IBHO Y4aCTBOBAThH B CJIOKHOM MHTEJUICKTYAJIbHOM JUAJIOIC — OKA3bIBACTCS ITIABHBIM
(akTopoM ycriexa Ha OKC(OPACKOM COOECETOBAaHUH.
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